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Van gesloten toestand (P0) naar positie 1 (P1)
D

e position ferm
ée (P0) sur la position 1 (P1)

From
 closed position (P0)  to position 1 (P1)

D
uw

 de hendel naar voor
Pousser la poignée en avant
Push lever forw

ard 
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D
e hendel N

IE
T

 terugtrekken vanuit positie 1
N

E
 PA

S
 retirer la poignée de position 1

D
O

 N
O

T
 pull lever back from

 position 1

D
uw

 de hendel verder naar positie 2 (P2) 
of duw

 in één tijd van P0 naar P2

Pousser plus loin vers position 2 (P2) 
ou en une fois de P0 vers P2

Push lever forw
ard to position 2 (P2) 

or straight from
 P0 to P2
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Trek de hendel terug naar gesloten positie (P0)
R

etirer la poignée vers position ferm
ée (P0)

Pull lever back to closed position (P0)
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Trek aan de hoofdsteun langs achter aan beide zijden zoals afbeelding

Tirer la têtière de derrière à deux côtés com
m

e illustration

Pull headrest from
 back on both sides as show

n

N
IE

T
 aan de zijkant trekken om

 schade te voorkom
en

N
E

 PA
S tirer la coté pour prévenir dom

m
age

D
O

 N
O

T
 pull from

 side edge to prevent dam
age

D
uw

 aan beide zijden om
 de hoofdsteun terug te plaatsen

of gebruik de voorarm

Pousser les deux côtés pour retourner la tetière
ou utiliser votre avant-bras

Push on both sides to return headrest 
or use forearm
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D
uw

 niet in het m
idden van de hoofdsteun

N
e pousser pas dans le centre de la têtière

D
o not push in the center of the headrest

Aanpasbare)hoofdsteun)0)Tê3ère)adaptable)0)Adjustable)headrest)



VERWIJDER()(SUPPRIMER()(REMOVE(
!

Anti-Stress MIA 



OPGELET()(ATTENTION()(CAUTION(
(
Duw(de(hendel(naar(deze(posiCe(
vooraleer(de(tweede(vijs(te(monteren(
(
Pousser(la(poignée(à(ceLe(posiCon((
avant(monter(le(deuxième(boulon(
(
Push(the(handle(to(this(posiCon(
before(assambling(the(second(bolt(
!



OPGELET - ATTENTION - CAUTION 
 
Steek uw hand niet tussen de hendel en het frame 
Ne mettez pas vôtre main entre la poignée et le cadre 
Avoid placing hand between lever and frame 


